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Komitet ministara 

Predsedavajući 

Strazbur, 19. mart 2003. 

Poštovani predsedniče, 
Poštovani predsednici Vlada, 

Savezna Republika Jugoslavija je 9. novembra 2000. je podnela zahtev za prijem u članstvo Saveta Evrope, a 24. septembra 2002 Parlamentarna skupština usvojila je Mišljenje br. 239 (2002) o molbi Savezne Republike Jugoslavije za članstvo. U ovom Mišljenju Parlamentarna skupština preporučuje Komitetu ministara – na osnovu niza obaveza preuzetih od strane najviših državnih organa – da pozove Saveznu Republiku Jugoslaviju da postane član Saveta Evrope po usvajanju ustavne povelje od strane Skupština Srbije i Crne Gore. 

Nakon usvajanja Ustavne povelje Državne zajednice Srbije i Crne Gore i Zakona o sprovođenju Ustavne povelje od strane Skupština Srbije i Crne Gore, primio sam pismo od g-dina Gorana Svilanovića, Saveznog ministra inostranih poslova, kojim se potvrđuje spremnost Srbije i Crne Gore da ispune sve preuzete obaveze. O ovome sam odmah obavestio Komitet ministara koji je zatražio da Vam prenesem njihovo veliko zadovoljstvo povodom usvajanja Ustavne povelje Državne zajednice Srbije i Crne Gore kao i izgledima da Srbija i Crna Gora ubrzo postanu član Saveta Evrope. 

U ovom kontekstu Komitet ministara podseća da savezne vlasti Srbije i Crne Gore i – tamo gde su nadležne – vlasti dve Republike moraju da poštuju sve preuzete obaveze sadržane u Mišljenju 239 (2002) Parlamentarne skupštine Saveta Evrope. S tim u vezi, želi da skrene paznju na određeni broj ovih obaveza kojima pridaje posebnu važnost. 

Komitet ministara traži od vlasti Srbije i Crne Gore da u tesnoj saradnji sa međunarodnom zajednicom u potpunosti sprovede dejtonski/pariski mirovni sporazum, i da nastavi sa razvijanjem regionalne saradnje. U tom smislu Komitet ministara podvlači je obaveza preuzata od državnih organa Savezne Republike Jugoslavije da poštuje teritorijalni integritet i nepovredivost granica država u regionu i da mirnim putem rešava sporove obavezujuća za državne organe Srbije i Crne Gore i njene dve Republike. 

…/… 

Njegova ekslencija Svetozar MAROVIĆ, predsednik Srbije i Crne Gore 
Njegova ekslencija Zoran ŽIVKOVIĆ, predsednik Vlade Srbije 
Njegova ekslencija Milo ĐUKANOVIĆ, predsednik Vlade Crne Gore 

Što se tiče Bosne i Hercegovine, Komitet ministara očekuje od Srbije i Crne Gore da sarađuje sa državnim vlastima Bosne i Hercegovine i međunarodnim organizacijama – uključujući i Kancelariju Visokog predstavnika – na transperentan i prijateljski način. 

Kao što je već u više navrata imao potrebu da ponovi, Komitet ministara podseća na prevashodni značaj saradnje sa Međunarodnim krivičnim tribunalom za bivšu Jugoslaviju (MKTJ). Ispunjavanje ove ključne obaveze od strane državnih organa Srbije i Crne Gore i njene dve Republike predstavljaće dokaz njihove iskrene spremnosti da se pridruže evropskim strukturama i organizacijama. 

Komitet ministara konstatuje sa ozbiljnom zabrinutošću da je, uprkos ponovljenim pozivima za unapređenje, saradnja sa MKTJ i dalje nezadovoljavajuća prema mišljenju svih država članica izuzev jedne. Komitet očekuje od vlasti Srbije i Crne Gore i njene dve republike da potpuno i delotvorno sarađuju sa Tribunalom i da bezuslovno ispune njegove naloge i zahteve tako što će uhapsiti i predati, bez daljeg odlaganja, optužena lica koja su još uvek na slobodi kao i garantovanjem pune i iskrene saradnje u vezi sa pristupom arhivama i dokumentima na zahtev MKTJ. U tom smislu Komitet ministara očekuje u narednim mesecima ne samo reči već dela. 

Dalje, Komitet ministara traži od državnih vlasti Srbije i Crne Gore da obezbede usklađenost zakona o saradnji i mehanizma za sprovođenje tog zakona sa Statutom tribunala u cilju sprovođenja naloga Tribunala u celosti. Takođe poziva nadležne organe da obezbede pokretanje krivičnih postupaka pred domaćim sudovima onih zločina koji se ne procesuiraju direktno pred MKTJ.  Uz to, Komitet ministara očekuje od vlasti Srbije i Crne Gore i njene dve republike da pokažu nedvosmislenu spremnost i da se uzdrže od bilo kakvih izjava ili radnji koje mogu štetiti legitimnosti Tribunala u ocima javnosti. 
Komitet ministara očekuje od vlasti Srbije i Crne Gore i njene dve republike da u potpunosti sarađuju u utvrđivanju činjenica vezanih sa sudbinu nestalih lica i da daju sve informacije koje se odnose na masovne grobnice. 

Komitet ministara ponovo naglašava značaj koji pridaje jasnom definisanju nadležnosti i odgovornosti između državne zajednice i republika u odnosu na zaštitu ljudskih prava i prava manjina. U tom kontekstu Komitet ministara sa zadovoljstvom prima k znanju član 9. Ustavne povelje i usvajanje Povelje o ljudskim i manjinskim pravima na nivou državne zajednice. Konstatuje da su napomene koje je stim u vezi dala Komisija Saveta Evrope za demokratiju putem prava u velikoj meri uzete u obzir i da je, stoga, sadržaj Povelje ispunio međunarodna očekivanja. Komitet ministara naglašava potrebu da se obezbedi njeno puno sprovođenje na celoj teritoriji Srbije i Crne Gore. 

Ovo takođe povlači usvajanje efikasnih mera za sprovođenje od strane Republike Srbije i Republike Crne Gore u područjima njihove nadležnosti. S tim u vezi Komitet ministara želi da podvuče da je povratak izbeglica, posebno onih koji pripadaju nacionalnim manjinama, neophodan za demokratizaciju zemlje i delotvorno unapređenje prava manjina. 

Što se tiče Kosova, vlasti Srbije i Crne Gore treba da učine sve što je moguće da sarađuju sa UNMIK-om saglasno Rezoluciji 1244 Ujedinjenih nacija. 

Na kraju, Komitet ministara podseća da je pravda i pomirenje između svih grupa koje čine stanovništvo od presudne važnosti ne samo za koheziju države već i za stabilnost regiona u celini. Stoga je i potrebno suočiti se sa nedavnom prošlošću. 

…/… 
Komitet ministara konstatuje spremnost Srbije i Crne Gore da potpuno sarađuju sa postupcima za monitoring koje su uspostavili oba organa Saveta Evrope. U tom kontekstu Komitet ministara namerava da poveri svojoj Izvestilačkoj grupi za demokratsku stabilnost (GR-EDS) zadatak da vrši monitoring načina na koji Srbija i Crna Gora i njene dve republike ispunjavaju svoje preuzete obaveze, na osnovu informacija koje dostavlja Generalni sekretar, vlasti Srbije i Crne Gore i druge međunarodne organizacije koje imaju aktivnu ulogu u zemlji. U kontekstu ovog monitoringa takođe će se vršiti ciljne posete predstavnika Komiteta ministara Srbiji i Crnoj Gori. 

Uporedo sa monitoringom, Komitet ministara je spreman da se obaveže da pomogne Srbiji i Crnoj Gori da ispune svoje preuzete obaveze. U tom smislu je usvojio program saradnje nakon pristupanja, koji će biti u potpunosti sproveden odmah nakon što Srbija i Crna Gora postane član Saveta Evrope. 

U cilju pomoći Komitetu ministara da donese odluku o pristupanju Srbije i Crne Gore Savetu Evrope, bilo bi veoma korisno ukoliko možete da nam povrdite što je pre moguće da će nadležne vlasti na nivou državne zajednice i dve republike poštovati svoje preuzete obaveze, kako je navedeno u pismu, u celosti. 

Iskreno Vaš,

DRŽAVNA ZAJEDNICA SRBIJA i CRNA GORA 

20. mart 2003. 

Ekselencijo, 

Sa posebnim zadovoljstvom potvrđjemo prijem vašeg pisma od 19. marta 2003. u kojem izražavate vašu nameru da Državna zajednica Srbija i Crna Gora uskoro postane član Saveta Evrope. 

Sa velikim zadovoljstvom vas obaveštavamo da Državna zajednica Srbija i Crna Gora u poptunosti prihvata principe vladavine prava i da sva lica pod njenom nadležnošću uživaju ljudska i manjinska prava i slobode, i da je spremna da sarađuje iskreno i delotvorno u realizaciji ciljeva Saveta Evrope. Mi smo odlučni da nastavimo demokratske reforme i da što je pre moguće postanemo član vaše Organizacije. 

U potpunosti prihvatamo vaše gledište u odnosu na potpuno ispunjavanje preuzetih obaveza koje povlači članstvo u Svateu Evrope. Državna zajednica Srbija i Crna Gora poštovaće i ispunuće obaveze sadržane u Mišljenju br. 239 (2002) Parlamentarne skupštine Saveta Evrope, a navedene obaveze su već prihvaćene od strane najvišeg rukovodstva države. 

Dalje, želimo da izrazimo našu spremnost da u potpunosti ispunimo obaveze sadržane u vašem pismu od 19. marta 2003. Posebno, mi u potpunosti prihvatamo da ispunimo obavezu da sarađujemo u potpunosti i delotvorno sa Međunarodnim krivičnim tribunalom za bivšu Jugoslaviju, što nije samo naša ustavna i međunarodna obaveza  već i moralni imperativ koji sledimo.  
Joe BORG 

Predsedavajući Komiteta ministara 
Savet Evrope 
Strasbur 

Članstvo Državne zajednice Srbija i Crna Gora u Svateu Evrope značajno će doprineti sprovođenju preuzetih obaveza. U tom smislu takođe pozdravljamo odluku Komiteta ministara da uspostavi postupak monitoringa u cilju obezbeđivanja najviših evropskih standarda. Program nakon pristupanja treba da se u potpunosti poštuje i sprovede u predviđenom roku.

Želimo ovom prilikom da vama i članovima Komiteta ministara uputimo izraze najviseg uvazavanja. 
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